
V. évfolyam. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egy évre . 6frt -kr 

Fél évre 3 

Negyed érre. 1,0, 

Egyes szám ára . 6, 

Külföldre egy évre 8 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer 

vasárnap és csütörtökön. / 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépírodalmi hirla
p. 

Hirdetések közlési dija: 

minden egy hasábos garmond- 

sorórt vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlenedő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár 

kedvezményben részesit. 

ANyilttérs rovatbant 
közlendő czikkek soronkin 

10 kr dijért közöltetnek. 
/ 

szEKE 
KÉZDIVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a sze
rkesztőségekben, az előfizetése 

s z ós 

CsSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 
k, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a 

IA D-IvA 
KÜZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

I 

kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Szeékelyföldő czimü politikai, közgaz- 

dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenki
nt 

jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir
- 

lapraa következő árakkal előfizetéstnyitun
k: 

6 frt -kr. 

Fél évre. 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 60 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb
 meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzeket kérjük Kézdi- 

Vásárhelyre a kiadó-hivatalba küldeni
. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Egy évre. 
. 

Iskoláink nyilvános vizs- 

gáiról. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. jun. 28.
 

Lezajlott már az 1885-86-ik iskol
ai 

esztendő. Egy hosszu, fáradságteljes év 

eseményeivel gazdagabb lett városunk 

tanügyi története A muzsák serege k
ét 

havi pihenőretért a szülői hajlékba, hogy
 

uj erőt gyüjtsön a nagy munkához, a 

bekövetkező uj iskolai év küzdelmeihez
, 

fáradságaihoz. Mert valóban nagy kü
z- 

delmet és nehéz fáradságot igényel e 

munka, ugy a testi s szellemi fejlettség- 

nek még csak kezdetén levő gyermek 

seregtől, mint vezetőiktől, oktatóiktól, 

második szülőiktől: a tanitóktól. Csak 

az, a ki gyakrabban be-bepillant az is- 

kolai poros levegőjü életbe, a ki fáradsá- 

got vesz megszemlélni az aratás eredmé-
 

nyét, gyümölcseit, miket a nyilvános 

vizsgálatok produkálnak: csak az ismer- 

heti meg, csak az itélheti meg s méltá- 

nyolhatja valamiképen a végzett mun- 

kálatot, a vele járó lélekölő, lankasztó 

küzdelmeket. De az is csak körülbelőle- 

gesen. Szerencsés voltam a vizsgálatok 

nagy részén jelen lenni s igazán nemes 

élvezettel, lélekemelő gyönyörrel telt e
l 

szivem, lelkem, egész valóm. Mert a fel- 

mutatott dus eredmény minden jó lelket 

örömmel árasztott el; s ha csak általá- 

nosságban vesszük is: valamennyi ki- 

tünően, fényesen sikerült, méltán kiér- 

demelte ugy a buzgó iskolaszék, mint a 

a szülők, tanügybarátok teljes megelége- 

dését. Derék tanitóink nyugodtan hajt- 

hatják magukat a pihenés, a nyugalom 

édes ölébe. Munkájuk nagy lelkiismeret- 

ről, odaadó, megfeszitett szorgalomról, 

lankadni nem tudó buzgóságról tanus- 

kodott. S ha mégis részle eiben a birálat 

bonczkése alá vesszük az eredményt, s 

tán egyik-másikuk tanitási, nevelési el- 

járását, tesszük azt a legőszintébb igaz- 

ságszeretettel, s a tanügy iránt minden- 

kor érzett jó indulattal, teljes tárgyila- 

gossággal s főleg azért, mert melegen 

ohajtjuk, hogy a kormány s mások 

részéről is olyan mostoha bánásmódban 

részesülő kis városunknak tanügye mi- 

előbb a kellő magaslatra tudjon emel- 

kedni. Másfelől azért is bátorkodunk 

részletekre kitérni, mert meg vagyunk 

győződve, hogy tanitóink s az iskolaszék 

is az őszinte, jó szót hasonlóan fogadják, 

az éven keresztül ellesett s a vizs- 

gálatokon is szerzett tapasztalatainkat 

felsoroljuk: rossz néven sem veszik. 

Szerény nézeteinket ama sorrendben 

mondjuk el, a mint a vizsgálatok 

lefolytak. 

A községi elemi leány- és fiu-iskola, vala- 

mint a felső-népiskola róm. kath. növendé- 

keinek vallás-vizsgája nyitotta meg a 

vizsgálatok sorát. A leány-iskolában junius 

7-én, a fiu-iskolában junius 8-án tartattak 

meg ezek. Nézetünk az, hogy általánosságban 

szép sikert ért a hitoktató Tapolcsányi ur, 

kifejtett buzgóságával. Nincs jogunk a fele- 

kezet jogaiba szólani s igy abba sincs, hogy 

a vallástannak más anyagot kellene felvenni 

az elemi iskolai tanulók számára, mint a 

mikre jelenleg tanitják széles e világon a 

római katholikusoknál. Meggyőződésünk, 

hogy csak olyanra kellene tanitani az elemi 

iskolai tanulókat, a miket azok nemcsak szé- 

pen elmondanak, de meg is értene k Ám 

ezen nincs módunkban segiteni, s igy, a tár- 

gyilagosság határai közt maradva, csak an- 

nak konstatálására szoritkozunk, a miket a 

mostani állapotnak megfelelően magunknak 

megjegyeztünk. A hitoktató un kérdésére a 

növendékeknagyrészbenszépen, folyékonyan 

elmondták beemléztetett feleleteiket. Különö- 

sen a leányiskola növendékei excelláltak s 

egymást multák fölül a recitálásban. A fiukéi- 

nál szebb eredményt produkáltak, s ez ter- 

mészetes is; a nőknek vallásosabbaknak kell 

lenni a természeti hajlamositásnál fogva, 

mint a férfiaknak, a mint ez igy is van a 

valóságban. A fiuk idei vizsgálatai nagyon 

meglepő jók voltak a mult évi gyenge ered- 

ményhez képest s ezt mi azon körülménynek 

tudjuk be, hogy ez évben nem a növendékek 

jártak le tanulni a szinte félórára fekvő kan- 

tai gymnasium épületébe, hanem a hit- 

oktató ur. 

Azért, midőn méltó elismeréssel emlitjük 

meg a hitoktató ur által bemutatott sikert, e 

helyen köszönetet fejezünk ki, hogy saját jó 

indulatából, önként meghozta azon áldozatot, 

- melyre kötelezhető nem lett volna - 

hogy a vallástanitás sikere érdekében maga 

járt fel a növendékek iskolájába. Mert mig 

egyfelől az eredmény hasonlithatlanul jobb
 

volt a multénál, addig másfelől a növendé-
 

kek fegyelmezésére, erkölcsi életére is nagy
 

befolyással volt e tény. Annál inkább méltá
 

nyoljuk a hitoktató ur áldozatkészségét, mert
 

ősemmiféle dijazásban nem része-
 

sült fáradozásáért, mint a más felekezet 

oktatója. igi 

Ohajtjuk, azért, hogy az egyházi tanács,
 

városi előljáróság legalább a jövő iskolai 

évre gondoskodjék valamiképen, hogy hit- 

oktató ur - bármily csekély - dijazá
sban 

részesüljön, mert eméltó a munkás 
a maga 

bérére. S ha gyermekeink vallásos 
nevelését 

elhanyagoljuk: akkor a társadalomnak 
csak 

erkölestelen, hasznavehetetlentagokataduuk, 

az ilyenek pedig aláássák a haza boldog
ságá- 

nak más tekintetben megalapitható szép 

jövőjét. 
(Folytatása következik.) 

Arisztides. 

Az utolsó ülés. A képviselőház és főr
endi- 

ház szombaton tartották utolsó ül
éseiket a 

második ülésszakban. Mindkét házban
 egyet- 

len tárgy a királyi kézirat felolva
sása volt, 

mely szerint Ő Felsége a király a
 második 

ülésszakot berekeszti, a harmadikat pedig 

szept. 18-ára összehivja. A királyi
 kézirat 

felolvasása után a képviselőházban Pé- 

ehy Tamás elnök meleg szavakban v
ett bu- 

csut a háztól, a képviselők élénk éljenzése 

közt. A főrendiházban a királyi ké
zirat fel- 

olvasása után Sennyey Pál br. elnök inté- 

zett bucsubeszédet a főrendekhez,
 melyre 

Schlauch Lőrincz szatmári püsp
ök vála- 

A „Székelyföld" tárczája. 

Az én álmom, 

vagy: 

Háromszék és Kézdi-Vásárhely 

200 év mulva. 

Irta: Dobay János. 

(4, 
relmi biróság.) 

XIII. 

A szabadelvü nök tánczhelyisége ép
 ugy 

zett ki, mint a palota többi terme. Sel
yem, 

bársony butorok, nagyértékü apróságok, 

ék a termet. 

ne 

roppant nagyságu tükrök diszit 

A falakon tömérdek női arczkép, a gyöngéb 

nem mind meg annyi kitünőségei, min
d me 

annyi históriai alakok. A szentirásb
ól val 

hőslelkü Judithtól és a mesés Sem
iramistól 

vis Hugues 
kezdve a 19-ik századbeli 

Clo 

asszonyig s innen kezdve a 20-ik
 és 21-i 

század kitünöbb hölgyeinek arczkép
ei látha- 

tók valának. 
Végig haladva a m 

Szerelmi vallomások csarnoka". - A
 sze- 

: ég egészen üres ter- 

men, a mellékhelyiségeket szemlél
tük meg. 

Mindenütt az a kaczér berendezé
s, mely 

va, egy lefüggönyözött ajtó előtt álltunk 

meg. 
szerelmesekről. 

Villamosi ur felém fordult s mosolyogva 

szólt: 

Ez a legnevezetesebb hely az egész 

palotában. Ha a mai bálban szive szere
lemre 

gerjed valamelyik báli szép iránt,
 jegyezze 

meg magának, hogy itt e teremben 
mindig 

találni fog egy csendes kis zugot, hol szive 

érzelmeit háboritatlanul zengheti el dulci- 

neájának. De vigyázzon ám kifejezéseire, 

mert könnyen megbánhatja, ha
 többet igér, 

mint a mennyit tehet. 

- Kérem, világositson fel, - szó
lék ki- 

váncsian - miféle helyiség ez
 ? 

Ez, uram, A szerelmi vallomások
 csar- 

b 

g 
ó 

noka'. 

Hát az micsoda? - kérdém a 
legna- 

gyobb bámulattal. 

- Hjah, uram, ez is egyik vivmánya 
nő- 

emanczipácziónknak. A mi szabadelvü 
hől- 

gyeink, azon elvből indulva ki, hogy 
a hol 

a mindkét nembeli ifjuság összejön, ott 

szerelem fejlődik ki, a szerelmeseknek 
meg 

zavartalan együttlétre van szükségük, 
hogy 

lelküket kiönthessék: gondoskodtak tehát 

oly helyről, hol a szerelmes szivek zavar- 

talanul érintkezhessenek. De lépjünk be 

k 

hölgykezekre vall. 
Az étkező- és társalgó termeken áthal

ad- 
. 

e szant helyre. Lássa ön saját szemeivel, 

í s mi beléptünk. 

] küszöbén. Egy tündérszép kert terült el 

előttünk. Csodálatos fák- és bokrokból al- 

kotott sétányok szelték keresztülkasul az 

egész kis édent, melyeknek lombjai kö- 

zött aranyos tollu madárkák csicseregtek. 

A fák alján pompás virágok diszlettek, 
bó- 

ditó illatárral töltvén be a levegőt. Minden 

fasor végén egy-egy árnyas lugos, mely arra 

volt teremtve, hogy két szerelmes sziv 
ott 

megértse egymást. Mindenütt virágillat, 

madárdal s a természet magasztos pompája, 

mely szerelmet ébreszt a szivben. 

Nemde praktikus gondolat, - szólt 

gunyos mosolylyal Villamosi ur - egy ilyen 

kedves fészket késziteni a szerelmesek szá- 

mára ? Ha az ember ott benn a tánczterem- 

ben szerelemre gyul, kijön ide imádottjával 

hogy a 21-ik század miként gondoskodik a 

Ezzel Villamosi félrevonta a függönyajtót 

Bámulva álltam meg e kis paradicsom 

nek, kénytelen is azt beváltani, mert 
ott van 

a fonograf-lemez, mely bármikor ké
pes saját 

szavait ismételni. A fonograf-lemez olyan,
 

mint egy hiteles okmány, a szerelme
sek ke- 

zében, mely még a törvény előtt is 
dönt. Ha 

és itt elmondja azon érzelmeket, mi
ket ott 

benn szerzett. Ámde van ennek árnyoldala 

is. A lugosok és fasorok között fonograf- 

készülékek vannak elrejtve, melyek
 betüről 

betüre felfogják és megőrzik azon sz
avakat, 

mikot az ember szerelme hevében
 használt. 

pl. egy férfi házasságot igér egy nőnek s
 azt 

nem akarja beváltani, az ügy a szerel
mi bi- 

róság által döntetik el, s a kinek fonograf- 

lemeze van a tett igéretről, az pizonyára 

megnyeri perét. Sok mulatságos esetnek 
vol- 

tam már tanuja, melyek a szerelmi bir ó
sá 

előtt folytak le. Igy atöbbek között eg
y ifju 

házaspár került a biróság elébe. A nő p
a 

haszt emel a férj ellen, hogy az nem vált 

be szerelmük első napjaiban tett igéretei 

állitása igazolásául két fonograf- 

tet be, melyek közül az egyik a házassá, 

utáni korban folytatott társalgásu 
v 

levéve. A biróság elrendeli a lemez- 

nyok felolvasását. Előhozzák a bi 

graf készülékeits beleteszik n 

A gép működni kezd s a bir 

levő közönség a legnagyobb ny 
diskrét fonogr hallgatja végig az in 

zek közléseit. 
- Oh, Elvira, Elvira! - 

mez lágy, édes hangon - mily szé 

s mily nagyon szeretlek téged 

Ha poldául egyifju házasságot igért hölgyé-
 - Te Megára, te életem ált 



, köszönetet mondvén a főrendek nevé- 
ben éz elnöknek kitartásáért s bölcs vezéri 
tevékenységéért. 

ARomániával folytatott vámháboru által fe- 
nyegetett erdélyi iparosok érdeké- 
ben a kormány elvben elhatározta, hogy 
megad minden vasuti tarifa-kedvezményt, 
de erre vonatkozólag általános tételek nem 
állapithatók meg, hanem a kormány minden 
egyes esetben a szükséghez képest, neveze- 
tesen a nyersterményeknek az Alföldről, va- 

lamint Orsován át Bulgáriából és Szerbiából 
Erdélybe és az iparczikkeknek Erdélyből 
Magyarországra és Orsován, valamint Zimo- 
nyon keresztül a Balkán félszigetre való 
szállitásánál fogja engedélyezni a tarifa- 
tételek mérséklését. 

Székely vasut. 

Csik-Szereda, 1886. junius 24-én. 

A székely vasut tárgyában ma megtartott 
szükebbkörü értekezleten Ugron Gábor 
országgyülési képviselő és Dr. Török Al- 
bert udvarhelymegyei alispán is részt vettek. 
Mikó Bálint főispán az értekezlet czélját 

ismertető rövid bevezető beszéd után fel- 
kérte Ugron Gábort, mint az elsö székely 
vasut engedményesét, a tervezet előterjesz- 
tésére. 
Ugron Gábor a héjjasfalva-gyimesi 

vasutra vonatkozó hoszszelvényt, térképeket 
és a vasut tervezetének ismertetését - me- 
lyet közölni fogunk - előterjesztvén, hosz- 
szabb szakszerü magyarázatban fejtette ki 
az engedményezett vonal előnyeit, rémutatva 
arra, hogy az egész Magyarországon ma már 
csak a Székelyföld van vasut nélkül s hogy 
az állam jelenlegi kedvezőtlen pénzügyi vi- 
szonyai között onnan igen keveset várha- 
tunk; tehát ha nem akarunk egészen elpusz- 
tulni s gazdaságilag tönkre menni, tétlenül 
tovább nem nézhetjük a magunk nyomoru- 
ságát. e 

Összeköttetést kell teremtsünk nyers anya- 
gaink és iparczikkeink érdekében a Nyugat- 
tal és Kelettel. Nyugaton nyers anyagaink- 
nak, Keleten pedig iparczikkeinknek van 
piacza. Erre legelőnyösebbnek tartja azon 
vonalat, mely a Székelyföldet átmetszi és 
összeköti Romániával, tehát az első székely 
vasutat. 

Van ugyan még egy másik vonal is szó- 
ban, t.i. a szászrégen-tölgyesi; erre vonat- 
kozólag azonban megjegyzi, miszerint ezen 
vonal legkevésbé sem áll a Székelyföld ér- 
dekében, mert az Csikmegyénekészaknyugati 
szélén 90 kmtr lakatlan vidéken vonulna 
Tölgyesig, s tekintve azt is, hogy annak 
épitési költsége kilóméterenkint 45-50,000 
frtba kerülne, mig az első székely vasut kiló- 
méterenkint 20-22,000 frt költséget igé- 
nyelne és Héjasfalvától Vasláb, Szentdo- 

i mokos, Rákos, Szépviz községeket érintve, 
Csikmegyét hosszában metszené, nem szük- 
séges ennek előnyösebb voltát bővebben 
fejtegetni. 

A romániai csatlakozást illetőleg is elő- 
nyösebb ez annál, mert Gyimes felé 27 kiló- 
méterrel rövidebb, mint Tölgyesen át. 

Románia ugyanis elhatározta, hogy Piat- 
rát Tárkuval - mely pont a gyimesi határ- 
tól 15-16 kmtr távolságra fekszik - össze- 
köti, illetve a vasutat Piatrától Tárkuig ki- 
épiti. A tölgyesi összeköttetés 27 kmtrrel 
lenne hoszabb, miután Tárku a tölgyesi ha- 
tártól 422-48 kmtr távolságra fekszik. 

Továbbá, a gyimesi vonal Galaczczal köt- 
né össze a Székelyföldet, meg a tölgyesi 
Odesszával; de mert Galacz romániai ki- 
kötő, Odessza pedig orosz, minden esetre 
Románia saját érdekében is a galaczi össze- 
köttetést, tehát inkább a gyimesi csatlako- 
zást fogadnó el. 

Az épitési költségek alapjául vétetett Ua- 
varhelymegyében : 

I. Az államutra a megye által szátlitott 
kavicsért évenkint az államtól járó összeg. 

11. A közmunka egy bizonyos része. 
III. A postaváltság. 

A sokkal szegényebb Udvarhelymegye 
ezen alapon szerezte be az épitési költsége- 
ket, mely a gazdagabb Csikmegyének sokkal 
könnyebb lesz. 

Egyébiránt kijelenti, hogy az első székely 
vasut engedményesei, tekintettel a Romá- 
niával fennálló kedvezőtlen viszonyokra, 
csak Héjjasfalvától Csik-Szeredáig épitenék 
ki a vasutat, ha Csikmegye csatlakozni ohajt. 
A gyimesi csatlakozást az államra bizzák. 

Kéri tehát az értekezletet, hogy az ügy- 
höz szólva, nézetét fejtse ki; ő szivesen kész 
minden tekintetben felvilágositást adni. 

Gál Endre megyei tiszti ügyész minde- 
nekelőtt tudni ohajtja, hogy ki épiti tulajdon- 
képen a vasutat, mert ő annak három mód- 
ját ismeri: 

1. Ha az állam épit. 
2. Ha az állam és társulat épit. (Subven- 

tiós.) 

3. Ha társaság épit. 

Ha tehát részvénytársaság épit, akkor 
gondoskodni kell az alapszabályokról, igaz- 
gatóságról és a kezelés módjáról. 
A Romániával való csatlakozásra vonat- 

kozólag legeczélszerübbnek tartja és ajánlja 
az uzvölgyi csatlakozást (?!), mert a 
romániai részen Oknáig ki van épitve a 
vasut. 

Ugron Gábor megjegyzi, miszerint az 
igazgatóságról, alapszabályokról stb. majd 
csak azután lehet szó, ha előbb Csikmegye 
elhatározza a csatlakozást Udvarhelymegyé- 
vel, szóval: ha elhatározza, hogy épiteni 
akar; a Gál által felhozottak tehát idő 
előttiek. 

Dr. Török Albert, utalva a székely nép 

nyomoruságos helyzetére, mely hova-tovább 
rosszabb lesz, Udvarhelymegye elérkezett- 
nek tartotta az időt, midőn a tétlenségből a 
a tett terére lépni kötelesség, ha csak azt 

nem akarta elnézni, hogy a székelység telje- 
sen tönkre menve, hazáját elhagyni kényte- 
len legyen. 

Elhatározta tehát a székely vasut kiépité- 
sét Udvarhelyig , s a munkálatokat julius 
elején már megkezdik; ha azonban Csikme- 
gye is saját érdekében tenni akar és csatla- 
kozik, azon esetben kész a munkálatot Csik- 

megye határáig folytatni és befejezni. 

Csak arra kéri az értekezletet, ne halasz- 
sza az ügyet, mert ha a tracce-irozás (nyom- 
jelzés) még ez év folytán el nem készittetik, 
megint egy év veszett el; pedig ezen spe- 
cziális székely érdek nem tür halasztást, s 
azért a megye alispánja megbizandó lenne, 
hogy mikor a mérnökök Zetelakánál Csik- 
megye határáig a tracce-irozást folyó évi 
augusztus hóban befejezik, azt Csikmegye 
területén folytattatná tovább s a szükséges 
költség erejéig is bizatnék meg. 

Mikó Árpád gyergyószentmiklósi szolga- 
biró kijelenti, hogy a Gyergyó-Szentmikló- 
son megtartott értekezlet is elfogadta az 
első székely vasut tervét, mert Gyergyónak 
nem áll érdekében a szászrégen -tölgyesi 
vasutvonal. 

Csikmegye nem fogadhat el más tervet, 
mint azt, mely Udvarhelymegyét Csikon át 
Háromszékmegyével, illetőleg később Ro- 
mániával köti össze. 

Inditványa oda irányul, hogy mondja ki 
az értekezlet, miszerint a héjjasfalva-csik- 
háromszéki vasutvonalat ohajtja s hogy az 
alispán bizassék meg a tracce-irozási mun- 
kákra 15,000 frt erejéig. 

Becze Antal alispán azt hitte, hogy ezen 
értekezlet az al- és felcsiki értekezletek elő- 
készitésére szolgál. 

Főkérdés a Háromszék vagy Romániával 
való csatlakozás, mert ha ezen vasut csak 

Csik-Szeredáig épülne, akkor ez Udvarhely- 
megyét felemeli, Csikot pedig megöli; elke- 
rülhetlennek tartja tehát a csatlakozást akár 
Romániával, akár Háromszékkel, s ha erről 
akár a kormány, akár az engedményesek 
Csikmegyét biztositják, örömmel elfogadja és 
támogatja ezen vasutat. 

A költségekre nézve is kételyei vannak. 
A közmnnka egy részének felhasználását 

és a postaváltságot elfogadja alapként; 

azonban a kavicsért járó összeg kérdéses, 
mert az nem bizonyos. 

Ugron Gábor. Mindenekelőtt Csikmegye 
azt kell elhatározza, hogy csatlakozik Ud- 
varhelymegyével, s ekkor feltételül szab- 
hatja azt is, hogy Háromszékmegyév.1 is a 
csatlakozás létesittessék, mert Háromszéken 
csak ugy lehet helyes agitácziót megindi- 
tani, ha Csikmegye Udvarhelymegyével kar- 

löllek! - válaszol a 10 évi házasélet után 
készült másik fonograf-lemez kemény, dörgő 
hangon. 

Asszerelmi birák rosszaló pillantással néz- 
tek a férj felé. Az első gép ismét folytatá: 
- Ohb, édes Elvira, te édes kicsi szentem ! 

térden állva fogom életemet lábaidnál eltöl- 
teni, hogy meghálálhassam csak egy perczét 
is azon boldogságnak, mit nekem a te édes 

szerelmed nyujt. Nincs, nincs áldozat, mely 
sok volna szép szemed egyetlen pillantá- 
sáért! 
- Te vérszivó, te lelketlen szörnyeteg! 

- hangzik a másik gép - távozz előlem! 
Sohasem szerettelek, de most gyülöllek. 
Az első lemez: 
- Kivánd életemet s én meghalok; ki- 

vánd vagyonomatsén lábaid elé rakom min- 
denemet. 
Második lemez: 
- Nem, ezerszer nem! egyetlen szalagot 

sem kapsz többé tőlem. Vén asszonynak 

otthon a helye; a házban nem kell czifra 
uj ruha. 

A biróság görbe szemekkel népegeti a 
szegény férjet. Mindenki azt hitte, hogy 
vesztett pere van. De az nyugodtan ül a 
vádlottak padján s legkevésbé sem látszik 

érinteni őt azon ellenséges indulat, mely ugy 

a biróság, mint a közönség részéről ellene 
nyilvánult. Végre a férj felemelkedik helyé- 
ről, egy fonograf-lemezt vesz elő zsebéből s 
nyugodt hangon szól: 
- Elismerem, tek. szerelmi biróság, hogy 

ezen nőt, ki szerencsétlenségemre feleségem, 

gyülölöm. De hogy az egykori hő szerelem 
helyét szivemben megvetés foglalta el, an- 
nak ő az oka. Én szerettem e nőt s ő meg- 
csalt engem. E lemez, melynek véletlenül 
jutottam birtokába, bebizonyitja állitáso- 
mat. Kérem lemez-tanumat kihallgatni. 
A biróság átveszi a lemezt, a készülékbe 

helyezteti s a gépet meginditja. 
Izgatott, remegő hang suttogja : 
- Csakhogy végre láthatlak, szivem szerel- 

me, édes Péterkém. Az a hájfejü mafla eluta- 
zott Japánba s igy 8 napig egymáséi va- 
gyunk. 

- Tekintetes szerelmi biróság! - szólt a 
férj, a mint a fonograf megszünt beszélni. 
Ebből nyilvánosan látható, hogy én rutul 
meg vagyok csalva. Az a hang a nőmé, de 
ama gyöngéd szavak nem hozzám intéztet- 
tek, mivel a nevem nem Péter, hanem Jere- 
miás. Tisztán áll előttem, hogy mig én Ja- 
pánba utaztam, az én nőm egy bizonyos Pé- 
terrel szerelmi viszonyt kötött, hűtlen lett, 

megcsalt. Tekintetes szerelmi biróság! Egy 

oly nő, ki holmi semmiházi Péterekkel szö- 
vetkezik s férjét hájfejü maflának nevezi, az 
nem érdemel kiméletet. Kérem tehát engem 
ártatlannak, őt meg bünösnek mondani ki. 
A szerelmi biróság a fonograf-bizonyité- 

kok összevetése után csakugyan a nőt mon- 
dotta ki bünösnek. 

Villamosi ur elbeszélését befejezve, hoz- 
zám szólt: 

- Szükségesnek láttam e kis történetkét 
elmondani, hogy megtudja, mily veszély fe- 

nyegeti az embert, ha tulságosan felhevül s 
itt a szerelmi vallomások csarnokában el- 
szólja magát. Mert például ha ön ma itt egy 
szép leánykának szerelmet vall s házasságot 
igér, el lehet rá készülve arra, hogy holnap- 
holnapután szerelmi biróság elébe idéztetik, 
hogy igéretét beváltsa. A biróság ráolvassa 
fejére saját szavait. 

- No, én azt hiszem, hogy ettől nincs 
okom tartani, - szólék mosolyogva - mert 
nincs nagyon gyulékony szivem. 

- Ön nem ismeri még századunk szabad- 
elvü hölgyeit, tehát ne bizzék tulságosan 
magában. Én ismételten figyelmeztetem, 

hogy vigyázzon jól magára. És most men- 
jünk vissza a tánczterembe, mert a tánczvi- 

galom eddig megkezdődött. 

(Folyt. köv.) 

öltve, a vasutnak Háromszékmegye hatá- 
ráig leendő kiépitését elhatározza. 

A kavicsért járó összog teljes megnyug- 
vással vehető a költségek alapjául, mert a 
kavicsszállitási szerződés meghosszabbitását 
Udvarhelymegye is ujabb 6 évre kieszkö- 
zölte s a közlekedési miniszterium azt még 
további 6 évre kilátásba helyezte, mert a 
szerződések 6 évenkint járnak le; de ha a 
kavics-szállitás megszünnék is, az esetben 
is, miután a kavics közmunkával állittatik 

elö, az erre felhasznált közmunka megmarad, 

melynek értékével ezen összeg fedezetet 
nyer. 

Gál Endre nehezen hiszi, hogy Három- 
székmegye csatlakoznék, mert ezen megye 
nagy többsége az ágostonfalva-sepsiszent- 
györgy-kézdivásárhely-ojtozi vonalat ki- 
vánja kiépittetni. 

Továbbá elmondja, hogy a pár nappal ez 
előtt tartott válaszemányi gyülés Molnár La- 
jos inditványa folytán elhatározta, misze- 

rint a vasutépitési kérdésben Al- és Felcsikon 
értekezletek tartassanakscsakezután terjesz- 
tessék ezen ügy a törvényhatósági bizottság 
elé, mit az értekezletnek figyelmébe ajánl. 
Mikó Árpád személyes tapasztalatból és 

Háromszékmegye ttöbb tekintélyes egyénisé- 

gének nyilatkozatából kifolyólag határozot- 
tan állithatja, miszerint Háromszékmegye 
nagy többsége épen az első [székely vasut 
(héjjasfalva - vasláb - szereda -sepsiszent- 
györgy-brassói vonal) mellett foglalt 
állást. (? Szerk.) 

A költségekre vonatkozólag kijelenti, mi- 
szerint szégyelné azt, ha a gazdag Csik- 
megye ettől félne, mikor a szegényebb Ud- 
varhelymegye azt előállitotta. 

Ajánlja ismételten az értekezletnek az 
Ugron Gábor által előterjesztett és ismerte- 
tett vonal elfogadását. 

Szólott még Győrffy Gyula és Dr. Tö- 
rök Albert, mely után Mikó Bálint főis- 
pán Ugron Gábor és Dr. Török Albert urak- 
nak fáradságukért köszönetet mondva, bere- 
kesztette az értekezletet. 

x 

Tehát elhatároztuk, hogy nem határozunk 
semmit! 
Minek is! hisz Csikmegye lakossága falal 

meg a zsirjában. 

Abczug, vasut! 

Mehettt!!! 

A junius 25-én kezdődőleg tartott törvény- 
hatósági közgyülésnek is élénk vitatárgya 
volt a vasut kérdése, melyet lapunk követ- 
kező számában közlünk. Szerk. 

Vasuti. 

Szinészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. jun. 28. 

Szombaton ismét egy kellemes estéje volt 
közönségünknek. „A plebános szakácsnéja 
került szinre. A szellemdus ötletekben gaz- 
dag életkép sok élvezetet nyujtott. Polgár 
(Stiglicz) utólérhetetlen finom komikumával 
ma is központja, éltető lelke volt az előadás- 
nak. Osztozott vele az est dicsőségében Szi- 
lágyi Etelka, ki igen rokonszenves alakban 

mutatá be Gusztikát. Élénk, tüzről pattant 
játéka s jól sikerült dalai egyaránt dicsére- 
tet érdemelnek. Baranyai (Kilián), Veresné 

(Steinné), Bárdy (Ernő), Sziklay (Zipfl) mind 

meg annyi sikerült alakjai voltak a mai elő- 
adásnak. 

Vasárnap egy csodás valami került a szin- 
padra, melyetaszinlap ,Kossuthés Batthyány 
harcza a bécsi camarilla ellent hangzatos 
czimmel ruházott fel. Az emlékezetes „Kő- 
szegi lisztes vitézek" óta még nem volt al- 
kalmunk ily szörnyszülöttet szinpadunkon 
láthatni, s mi igazán csodálkozunk, hogy etár- 
sulat, mely különben elég terjedelmes reper- 
toirral rendelkezik, ily silányság előadásá- 
val koczkáztatja jó hirnevét. A 8-10 felvo- 
násra szedett ,kitünő történeti szin- 
mű-ben sorban jelennek meg szabadság- 
harczunk dicső alakjai, kik nem tesznek 
semmit, hanem csak mindig beszélnek. Szer- 
telen pathoszszal mondják el ürességtől 
kongó, hazafiságtól csepegő frázisaikat, kia- 
bálnak, dörögnek, orditanak, hogy a karzat 

tapsait kiérdemeljék. Aztán a változatosság 
kedvéért felmerül egy-egy női alak is, kinek 



bánatos ajkain a honleányi bu és szerelmi 
bánat zokog szivet facsaró hangokon. Soha 
szabadságharczunk nagy eseményei ily pro- 
fán alakban s ama dicső alakok igy eltor- 

zitva nem jelentek meg szinpadon, mint a 
mai, kitünőnek jelzett szinműben. S a mi- 
lyen volt a darab, olyanok voltak a szerep- 
lők is: kiabáltak, deklamáltak, de hatásról 
szó sem lehetett. - E férczművel csak azért 
foglalkoztunk bővebben, mivel erős gya- 
nunk van, hogy a német irói név alatt vala- 
mi helybeli zseni lappang, kit nem akartunk 
azon gyönyörüségtől megfosztani, hogy hal- 
va született kedvenczének gyászbeszédét 

olvashassa. 
0. 

Különfélék. 

T. vidéki előfizetőinket a lap szétkül- 
désében előfordulható rendetlenségek s 
egyéb kellemetlenségek kikerülése czél- 
jából tisztelettel kérjük: sziveskedjenek 
jövőre a postai utalványokat egyenesen 
Kézdi-Vásárhelyre czimezni. 
- Br. Szentkereszty Stephanie, Kézdi-Vá- 

sárhely diszpolgárnője, egyleti ügyekben 3 
hétig városunkban időzvén, folyó hó 29-én 
Zágonba utazott. 

-Kitüntetés. Hajós János miniszter taná- 
csos, a székely-egylet elnöke, a Lipót-rend 
lovag-keresztjével lett kitüntetve, melyet 
vasárnap br. Bánffy Zoltán m.-tordamegyei fő- 
ispán adott át. A kitüntetett elnök a nagy- 

gyülésen fényes ováczióban részesült. 
- lJlégverés. Junius hó 28-án d. u. oly nagy 

jégeső volt Felcsikon, milyenre a legöregebb 
emberek sem emlékeznek. Szentdomokos, 

Szenttamás, Jenőfalva, Karczfalva és Dán- 
falvaközségek határaiban igennagy kárttett. 

-- A Székely-egylet közgyülése Maros-Vá- 
sárhelytt vasárnap tartatott meg. A gyülés 
délelőtt 10 órakor vette kezdetét a megye- 
ház termében, hol nagyszámu, választékos 
közönség gyült össze. A gyülést Hajós Já- 
nos miniszteri tanácsos, egyleti elnök, éljen- 
zéssel fogadott, nagyszabásu beszéddel meg- 
nyitván, Deák Farkas alelnök üdvözölte Ha- 
jós elnököt a Lipót-rend lovagkeresztjével 
történt kitüntetése alkalmából. A felhang- 
zott viharos éljenzés után Hajós meghatot- 
tan fejezte ki háláját a király és köszönetét 
a kormány irányában a kitűntetésért. Az él- 
jenzés lecsillapultával a tárgysorozat került 
napirendre. Erről jövőre bővebben megem- 
lékezünk. - A székelyföldi iparmuzeum 
aznap délután öt órakor nyittatott meg ün- 
nepélyesen nagyszámu közönség jelenlété- 
ben. Alkalmi beszédeket tartottak: Hajós 
egyleti elnők, Ráth a szervező bizottság el- 
nöke, Kovaács apát-plebános, és Szathmáry, 
az iparos-kör elnöke. Ezután átnyujtották a 
budapesti kiállitás alkalmából kitüntetettek- 
nek az érmeket és okleveleket. A megnyi- 
tási ünnepélyt a dalarda zárta be a Hymnusz 
eléneklésével. A közönség érdeklődéssel 
szemlélte a csinosan berendezett iparmuzeu- 
mot, melynek létesitésén Thuróczy fő-vám- 
igazgató és Ráth iparegyleti elnök kiváló 
ügyszeretettel fáradozott. A diszebéd és 
tánczestély, melyeken a város és környék 
kiváló személyiségei és fényes hölgykoszoru 
voltak jelen, kitünően sikerült. 
- Egy szinész halála. Ismét egy halottja 

volt a Kézdi-Vásárhelytt állomásozó Polgár- 

társulatnak. E. Szabó Gyula halt meg folyó 
hó 27-én a kézdivásárhelyi Rudolf-kórház- 
ban. Temetése 28-án ment végbe nagy rész- 
vét mellett. Pályatársai meghatóan fejezték 

ki a derék ember és jó szinész iránt érzett 
őszinte szeretetüket. A koporsónál, mely a 
kórház udvarán volt felállitva, a szinészek- 
ből rögtönzött dalárda gyönyörü gyászdala 
után Bárdy szinházi titkár tartott egy igen 
szép gyászbeszédet. Ezután megindult a nagy 
gyászmenet a helybeli népzenekar indulója 
mellett az ev. ref. sirkert felé. A sirnál Ba- 
ranyai szinész rótta le csinos beszédben az 
elhunyt iránt érzett kegyelet adóját. A szer- 
tartás befejezése után a szintársulat s a rész- 
vevő közönség a nem régiben elhalt Veres 
sirjához vonult. Veres temetésekor a társu- 
lat Brassóban volt s igy a pályatársak most 
akarának kegyeletes tiszteletüknekkifejezést 
adni. A dalárda itt is énekelt egy gyászdalt 
és Sziklai tartott egy emelkedett hangu 

gyászbeszédet. Béke poraikra.! 

- Halálozás. Kézdivásárhelyi Tóth Károly - A közönség figyelmébe. A csik-zsögödi 

folyó hó 28-án hosszas szenvedés után elhalt. fürdőre naponkint társas-kocsi fog a Hutter- 

Temetése folyó hó 30-án ment végbe nagy 
részvét mellett. Béke poraira! - A családi 

gyászjelentés igy hangzik: 
cÖzv. Barátosi Tóth Károlyné sz. Kovács 

Mária a maga és gyermekei: Ottilia néhai 
Kovács Ignáczné és gyermeke, Soma V. éves 
orvostanhallgató, Réza és Juliska; a bánatos 
szülők: Barátosi Tóth Samu 1848-49. hon- 
véd százados, m. kir. postamester, és neje 
sz. Szabó Ottilia; a boldogult testvérei: Ot- 
tilia, férje id. Szőcs János és gyermekei; 
László, neje altorjai Csoboth Berta és gyer- 
mekei; Albina, férje Málnási Kristóf és gyer- 
mekei; Jusztina, férje Török Sándor és gyer- 
mekei; néhai Ámáliának férje Nagy Gyula, 
ennek leánya Róza férjével, ifj. Benkő Pál- 
lal; - továbbá: özv. Kovács Áronné szül. 
Papp Terézia, mint anyós; az elhunyt nejé- 
nek testvérei: néhai Kovácsy Bálintné szül. 
Kovács Ilona férje és gyermekei; Jancsó 
Károlyné sz. Kovács Teréz, férje és gyerme- 
kei; Bede Károlynész. Kovács Károlin, férje 
és gyermekei; Kovács Áron stb. nevében 
szomoruan tudatja a hű férj, szerető fiu, 
gondos apa, nagyapa, legjobb testvér és ro- 
kon Barátosi Tóth Károly 1848-49-iki 
honvéd-hadnagynak élete 58-ik évében 18 
évi szenvedés utáni gyászos kimultát. A bol- 
dogult hült tetemei folyó hó 80-án d. u. 3 
órakor fognak örök nyugalomra az ev. ref. 
egyház szertartása szerint elhelyeztetni, 
mely alkalomra a résztvevök szomoruan 
meghivatnak. Béke poraira! K.-Vásárhely, 
1886. junius 29-én. 
= Á csikmegyei polgári leányiskola zárvizs- 

gái junius 26. és 27-én tartattak meg. A siker 
fényesen igazolta ezen iskola jó hirnevét. A 
haladás, melyet a növendékek általában 
tettek örvendetesen meglepő volt. A tanitási 
módszer a kor kivánalmainak mindenben 
megfelelő, s az intézetben honos szigoru, de 

tán megérdemelt jó hirnevét. A vizsgákra 

nagy számban megjelent szülők és tanügyba- 

rátok épen ezért a legteljesebb elismeréssel 

adóztak a tantestületnek, mely özv. Lakatos 

Jánosné igazgatóval élén valóban fáradságot 

nem ismerő buzgósággal felelt meg nehéz 

feladatának. Junius 27-én délelőtt volt a zár- 

ünnepély, melynek műsora 28 pontból állott. 
(Ének; magyar, német és franczia szavalat 

és zongora játék.) Vendégek oly nagy szám- 

ban voltak ez alkalommal is, hogy a terembe 

alig lehetett bejutni s nagy része a folyosón 

volt kénytelen a műsort végig hallgatni, 

melynek végén Deér Mari IV. osztályt 

végzett növendék mondott szivreható bucsut 

és köszönetet az iskolaszéknek és a tanitónő- 

testületnek. A mi ezután következett, az 

valóban megható volt; a növendékek sirva 

vettek bucsut egymástól, mely jelenet még 

a vendégek szemeiből is könnyeket csalt ki. 
Ohajtjuk, hogy a polgári leány- 

iskolalegyen mindigbüszkesége 

Csikmegyének. 
- A csikmegyei felső-népiskola zárvizsgái 

junius 28-án tartattak meg igen szép ered- 
ménynyel. A tantestület teljes elismerést 

érdemel szigoru lelkiismeretességgel teljesi- 
tett fáradságáért. Találják a szép eredmény- 

ben fáradságuk jutalmát. 
- Mulatság. Illetékes helyről felkérettünk 

annak kijelentésére, kogy a kézdivásárhelyi 

nőegylet tervbe vett nyári mulatságát julius 

10.én fogja a Városligety-ben megtartani. 

- Salamon Alajos gyó.-ditrói plebános és 
kerületi esperes folyó hó 21-én jubilálta 55- 
dik évi áldozárságát és mondotta el arany- 
miséjét. Az ünnepélyen a vidékről számosan 

vettek részt és az ősi pap tiszteletére ban- 
kettet rendeztek, melyet sok pohárköszöntés 

füszerezett. 
- A gyó.-sztmiklósi polgári olvasó-körnek 

már többször hirdetett májálisa a sok esőzés 

és kedvezőtlen időjárás miatt e hó 20 ról 

ujból elmaradott. 
- A szinészet köréből. Csütörtökön egy érde- 

kes estére van kilátása közönségünknek; 

4A sabin nök elrablásap czimü kitünő vig- 

játék fog adatni. A kedves, sok élvezetet 

igérő bohóságra felhivjuk a közönség figyel- 

mét. Szombaton Polgárné jutalomjátékául 

eNana, vasárnap cA falurossza fog 
szinre kerülni. 
- A csik-zsögödi fürdőn eddig 11 család 

van, azonban valamennyi szoba kifogadva 

lévén, rövid időn vig élet lesz a kedves fek- 
vésü gyógyfürdőn, hova Csik-Szeredából na- 

ponkint 5-ször társas-kocsi közlekedik a 

Hutter-féle szállodából. 

féle szállodából közlekedni. Csik-Szere- 
dábólindul7és ilórakordélelőtt. 
Délután pedig 2, 5 és7 órakor. A 
kocsi minden menetelkor csak egy órát vára- 
kozik a fürdőn, azonban a kiváltott jegygyel 
azon nap bármelyik jövetelnél vissza lehet 
jöni. A viteldij menet és jövet személyenkint 

20 kr. Jegyek Hutter Pál vendéglősnél vált- 
hatók. Jegy nélkül senki sem utaz- 

hatik a társas-kocsin. 

Az Ország-Világ" 26-ik (junius 26.) száma 
müvészi képekkel srendkivüli gazdag tarta- 
lommal jelent meg. Igy: Tolnai Lajos re- 
génye: „A jégkisasszony"; Hiadortól ,Véső 
és ecseté czimü költemény; Kovács Páltól, 
a veterán irótól, ,Van szerencsém !9 dramati- 

zált vig beszély; „Az egészség kátéja, sze- 
melvények Fodor József egyetemi tanár most 
megjelent könyvéből; „Urania magyartemp- 

lomai (számos illusztráczióval), Bártfay F. 
Árpádtól; „Józsi bácsi házassága", Gaal 
Mézestől; „Az ó-kori romanczero*-ból, Lat- 
kóczy Mihálytól; „Egy krajczárt adott, 
elbeszélés Porzsolt Kálmántól. „A hétről, 
Székely Huszártól stb. A képek közül meg- 
emlitjük Mannheimer Ágost „Tündérséges 

éje remek rajzát; az Orpheus és Eurydike"-t 
Thiersch hires festménye után; „Fürdés 
után, Abry Leon festménye; „A kiutasitott 
franczia herczegek" (26 arczkép) stb. Meg- 
emlitjük még, hogy az Ország- Világa a jövő 
félévben Bródi Sándortól, a „Don Guichotte 
kisasszony" szerzőjétől közöl regényt „Szi- 
nészvér" czimmel. Előfizetési feltételek: jan.-- 
deczemberre 10 frt, január-juniusra ő frt, 
julius-szeptemberre 2 frt 50 kr, julius- 
deczemberre .5 forint. Az Egyetértése-sel 
együtt: egész évre 28 frt, félévre 14 frt, ne- 

gyedévre 7 frt, egy hóra 2 frt 50 kr. Az elő- 

szép bánásmód vivta ki ezen iskolának mél- 
részvénytársasághoz küldendők, kecskeméti- 
utcza 6. sz. 

fizetési pénzek a Ballas irodalmi és nyomdai 

A „Budapesi" tagadhatlanul a legelterjed- 
tebb magyar politikai napilap az országban. 
Két rotáczios-gépen nyomják, - naponként 
25-830) ezer példányban jelenik meg. E köz- 
kedveltségét egyrészt rendkivüli olcsóságá- 
nak, másrészt pedig népies, könnyed irmo- 
dorának köszönheti. Nem bocsát hosszu lére 

semmit, de azért ép ugy benne van minden, 
mint a legnagyobb lapban. A fontosabb napi- 
eseményeket sikerült kivitelü képekkel 
illusztrálja. Ezenkivül folyvást 2-8 érdek- 

feszitő regényt közöl egyszerre. Különösen a 

gazdáknak, iparosoknak, tanitóknak stb., 

szóval azoknak, kik halmozott napiteendőik 
mellett nem érnek rá sokat olvasni, ámde 

azért minden hazai és külföldi esményről hű 

és gyors értesitést ohajtanak, valamint 

azoknak is, kik biztos eredménynyel hirdetni 
akarnak, - a legajánlatosabb napilap: a 
„Budapest. Előfizetési ára egy hóra csak 

1 frt, negyedévre 8 frt. Az előfizetési pénzek 
a „Budapest" kiadóhivatalához (Budapest, 
IV. sarkantyus-utcza 8. sz. a.) küldendők. 

Köszönetnyilvánitás. 

Polgár Gyula szinigazgató és társulata 
megbizásából kedves kötelességet teljesitek, 
a midőn szegény megboldogult Szabó Gyula 
pályatársunk temetésén való szives részvét- 
nyilvánitásért e helyen is köszönetet mon- 
dunk ugy a mélyen tisztelt közönségnek, 
mint nemkülönben mindkét - a szomoru 
tisztségüket oly odaadással teljesitő - kór- 
házi ápolónőnek, és végül a helybeli zene- 

karnak. 
Kézdi-Vásárhely, 1886. junius 30. 

Bárdy Lajos, 
szinházi titkár. 

Mözgazdaság. 

A „gyergyői első takarékpénztár" forgalmá- 
nak kimutatása 1886. május haváról. Bevétel: 
Betét 44 tétel alatt 7574 frt 74 kr. Vissza- 
fizetett váltó 53.3383 frt 43 kr. Visszafizetett 
kötvény 34.650 frt. Befizetett kamat 2078 frt 
90 kr. Befizetett illeték 1044 frt 16 kr. Betéti 
könyvecske 70 kr. Részvényátiratási dij 4 
frt. Késedelmi kamatok 61 frt 49 kr. Felvett 
kölcsön intézeti váltókra 10.500 frt. Felvett 
kölcsön visszváltókra 4370 frt. Bélyegilleték 
52 kr. Különféle 232 frt. Összesen: 118.844 
frt 94 kr. Pénztárkészlet előhozatal 1886. 
ápril 30-ról 78183 frt 26 kr. Főösszeg: 121.158 
frt 20 kr. Kiadás: Visszafizetett betét és 
tőkésitett kamat 34 tétel alatt 18.598 frt 27 
kr. Visszafizetett betét és tőkésitett kamat 
folyó kamatai 158 frt 3 kr. Kölcsön adatott 
kötvényre 33.402 frt. Kifizetett osztalék 64 
frt. Tisztviselők és szolga fizetése 1886. 
május havára 214 frt 16 kr. Hetibiztosok 

napdijai 72 frt 50 kr. Felvett kölcsön beváltás 
10.17Ő frt. Kölcsönök után fizetett kamat 
206 frt 80 kr. Adó 450 frt. Üzleti költség 25 
frt 23 kr. Összesen: 111.271 frt 99 krajczár. 
Pénztárkészlet 1886. május 31-én 9886 frt 21 
kr. Főösszeg: 121.158 frt 20 kr. A „"gyergyói 
első takarékpénztár" részvénytársaság el- 
nökségétől. Gyergyó-Sztmiklóson, 1886. évi 
junius hó 1-én. Merza Kristóf elnök, Juhász 

104-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet' 
árvaleány-nevelő intézet javára 
történt szives adakozásokról. 

Alsó-Torja. 

Lőrincz János 5 liter rozs, Léczi Ignácz 1 
lit. árpa, ifj. Szabó Ferencz 5 liter árpa, Lő- 
rincz Ferencz 1 liter árpa, Lőrincz Dénes 3 
lit. árpa, Török Ferencz 1 liter rozs, Török 
József 1 lit. árpa, Török Mihály 1 lit. rozs, 
Balai Pál 2 lit. törökbuza, 50 lit. gyümölcs, 
Balázs Lajos 1 lit. törökbuza, Dézsi János 1 
lit. rozs, Dézsi András 1 lit. lencse, Bajcsi 
M. 1 lit. rozs, Bajcsi János 2 lit. rozs, Birta- 
lan J. 1 1. rozs, Mike János 1 I. rozs, Berta- 
lan Ferencz 2 lit. árpa, Barcsi Ferencz 2 lit. 
árpa, Török János 1 lit. árpa, Fekete Elek 1 
liter borsó, Borics János 1 liter árpa, Barics 
Antalné 1 lit. árpa, Solyom József 2 I. rozs, 
Mike Árpád 4 lit. árpa, Szabó Ferenczné 10 
lit. rozs, Mike Józsefné 8 kr, Köncz József 
2 lit. árpa, Szabó Dénesné 1 lit. rozs, Istók 
Ádámné 1 lit. rozs, Bartos János 2 lit. rozs, 
Mike József 2 lit. árpa, Bartos Mózes 1 liter 
törökbuza, Váradi Mihály 1 lit. rozs, Zonda 
András 2 lit. árpa, Ronda Miklósné 1 1. rozs, 
Lőrincz Lajos 2 lit. rozs, Csoboth Antal4kr, 
Ilyés Antal 1 lit. árpa, Csoboth András 20 
kr, Váradi János 1 lit. rozs, Balázs András 1 
lit. zab, Szőcs Tamás 10 kr, Benkő Dánielné 
10 lit. buza, Kovács Ferenczné 1 lit. paszuly, 
Mike Elekné 1 lit. paszuly, Márton Andor 1 
lit. zab, Solyom Ferencz 2 lit. buza, Lőrincz 
Károly 1 lit. árpa, Nagy János 1 liter árpa, 
Kovács József 4 kr, Nagy Mihály 1 lit. árpa, 
Csáki József 1 1. árpa, Kalit Mihály 1 1. árpa, 
Pécsi Károly 1 1. árpa, Csáki István 1 I. rozs, 
Török Sándor 8 lit. zab, Márton Ignáczné 1l 
lit. törökbuza, Kovács Ferenczné 1 lit. zab, 
Csáki László 2 kr, Lőrincz Józsefné 1I. árpa, 
Veres András 1 I. paszuly, Antal D. 11. árpa, 
Veres János 41. árpa, Kalics Kálmán 11. árpa, 
Andra Jánosné 1 I. rozs, Mátyus A. 2 I. árpa, 
Molnár János 2 I.rozs, Fejér János 41. borsó, 
Pinti András 11. rozs, Handra József21. árpa, 
Andra Jánosné 2 I. rozs, Jos László 11. árpa, 
Irs Antalné 1 1. árpa, Horváth Elekné 20 kr, 
Csáki Márton 4 kr, Solyom Miklós 3 I. rozs, 
Szabó Mihály 1 1. árpa, Jakabos János 5 kr, 
Berics Barabás 11. rozs, Imecs János 20 kr, 
Birtalan Andorl lit. rozs, Kerekes József i 
liter törökbuza, Birtalan Miklós 1 liter rozs, 
Szabó János 1 liter rozs, Vizi Tamás 2 kr, 
Csáki Ferencz 1 lit. rozs, Bokor János 10 kr, 
Kolumbán Károlyné2lit. törökbuza, Márton 
István 1 lit. törökbuza, Szabó András 2 liter 
árpa, Istók József1 I. árpa, László Ferenczné 
1lit. rozs, Kost Ferencz 2 lit. árpa, Petrikó 
János 1 liter rozs, Pünkösty Gergely 2 liter 
paszuly, Zöldi Boldizsár 1 1. rozs, Lemhényi 
Márton 2 liter rozs, Szente András 1 liter 
1 lit. törökbuza, Kósa Istvánné 2 lit. borsó, 
özv. Márton Jánosné 38 liter lencse, N. N. 3 
lit. lencse, 8 lit. borsó, Szentpéteri Kristófné 
3lit. paszuly, 1 kas murok, Mihálcz Eleknél 
hektó pityóka, 2 véka alma, 1 koszoru 
hagyma, 4 fej káposzta, 1 véka paszuly, 30 
darab murok. 
Fogadják a jótékony adakozók az árva- 

ház nevében leghálásabb köszönetünket. 
Kézdi-Vásárhely, 1885. decz. 30. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
lelnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Szerkesztői izenet. 
K. M. I. Budapest. Megkaptuk s köszönjük. Mo. 

tani tárczánk befejezése után közölni fogjuk. Szi 
ves üdvözlet! 

Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér2:-) 

Nyilatkozat. 

Mi alattirtak, mint Barthos József 
bizottai, folyó évi junius 28-án br. Apo 
nos urnál megjelenvén, az általa meg 
kon folyó hó 27-én elkövetett becsüle 
tésért elégtételt kértünk. 
Br. Apor János ur az elégtételadásra ké: 
nek nyilatkozott és egyszersmind megbiz 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményeké: 
felelősséget nem vállal aszerl 



jaiul Könczei Miklós és Bartha Mór urakat 
nevezte meg. 

A megjelölt megbizottakkal tartott első 

tárgyalás után br. Apor János ur általunk 
nem respektálható okok miatt az elégtétel- 

adást még aznap megtagadta. 
Miről ezen nyilatkozatunkat kiadtuk. 

K-Vásárhelytt, 1-86. jun. 28. 

Borcsa Miklós 
kir. törv. joggyakornok. 

Bocskor Kálmán 
kir. törv. joggyakornok. 

Nyilatkozat. 

A fennirt nyilatkozat alapján br. Apor 
János urat lovagiatlan embernek nyilvá- 
nitom. 
Kézdi-Vásárhely, 1886. junius 29. 

Barthos lózset. 

Sz. 2069. tkkvi 

1886. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság, közhirré te- 
szi, hogy Teáka Paraszkiva Juon Cso- 
bán Spunáné végrehajtatónak Csobán 
Jánosné Dimián Fruzina végrehajtást 

szenvedő elleni 260 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
kézdivásárhelyi kir. törvényszék terüle- 
tén levő, Bereczk városában fekvő, a be- 
reczki 164. sz. tjikvben foglalt 416., 
417,, 418, 419., 420, 421. hr. sz. 318 
frt, 1631. hr. sz. 15 frt, 3411. hr. sz 13 

frt, 6280. hr. sz. 7 frt becsértékü ingat- 
lanokra az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az I886. évi 
augusztus hó 4-ik napján délelőtti 9 órakor 
Bereczkváros tanácsházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100o-át telek- 
könyvi testenkint készpénzben vagy az 
1881. LX t.-cz. 42. §-ában jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi no- 
vember 1-én 33383. sz. a. kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.- 
cz. 170. §. értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerüű elismervényt átszol- 
gáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság 1886. éviápri- 
lis hó 7-én tartott üléséből. 

RUHASZÖVETEK 
csakis tartós jungyapjuból, középtermetü férfiak számára 

A frt eG Erért 
sfrt - Erért 

iOfrt - Erért 
12 frt =O krért 

Utazó-plaidek (nagy kendők) darabonkint 4 frttól ő, 8, 12 frtig. Kiváló finom 

3.10 méter ) 

egy 
ruhára ) 

E 

jó juhgyapjuból, 
jobb 
finom 
egész finom 

öltönyöket, nadrágokat, felöltőket, kabát- és esőköpeny-eszöveteket, katona-posztól, 

aba-posztót, egyenruha posztót, kammgarn, cheviot, trico, női és teke-asztali, peru- 

vion, dosking szöveteket ajánl 

Miapittatott STIKAROFSKY JÁNO 
gyári raktára BEÜÖIIBEN. i 

Minták bérmentve küldetnek; a szabómester uraknak minta-kártyák bérmen- 

tetlenül; postai utánvét melletti küldemények 10 frton felül bérmentesen. 
Állandó posztó-raktárom van, mely több értéket képvisol 150,000 frtnál o. é, i 

és igy önként érthető, hogy nagy üzletemben sok 1- 5 méter hossza maradélk 

van s kenytelen vagyok az efféle maradékokat nagyon leszállitva, 

az előállitási áralzon eladni. Minták ezekből nem küldhetők, de a 

nem tetsző maradékok becseréltetnek vagy a pénz visszaadatik. (Megjegyzem, a 

hogy más czégek becserélik a maradékokat is talán még rosszabb portékával, de a 

pénzt vissza nem adiák). 
Csaló czégek utánzásai miatt kénytelen vagyok a hirdetéssel felhagyni; ké- 

rem tehát a t. cz. megrendelőket, tartsák meg emlékükben szolid czégemet, s mi- 

kor szükségük lesz, szerencséltessenek becses megrendelésükkel, melyeket a leg- 

nagyobb pontossággal fogok teljesiteni. 
Levelek elfogadtatnak magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia 

nyelven. 19-20) 

1886-ban. 

m 

sas aa asszasasanassne 
Állandó 6 azAs AÁGI GEPA ÁN Sz.-Udvarhelytt. 
a 

eiliemner, Ede 
(ezelőtt WASS és RIEMER) 

Székely-Udvarhelytt 

ajánlja a nagyérdemü közönségnek saját raktárán levő gazdasági 
gépeit, u. m.:: 
HKEZI CSÉEPLŐE, fekvő és oszlopjárgányu tisztitó szer- 

kezettel és a nélküli eséplőkészleteit 1 2 és 4 ló befogására; 
konkolyválasztók buza, rozs, árpa és zab tisztitására, 

rosták (Baker-rendszer) a legujabb szerkezetü felső és alsó rázó 
művel, szecskavágók, répavágók, vetőgépek, lánczboronák, rézsut- 
boronák, rétgyaluk stb. 

lkézi téglavető gép, a melylyel naponta 3 ember kevés gyakor- 
lat után 2=3000 téglát csinál. 

G" Községeknek: 
soproni Seltenhofer Frigyes és fia uraktól Csik-, Udvarhely- és 
Háromszékmegyébe több mint 30 községnek a legnagyobb meg- 
elégedésére szállitott kitünő munkaképességü, szilárd szerkezetü 
és olcsó 

üneslei uló 
szerelvényeket. 

Egyházmegyéknek: 
több mint 15 községnek felállitott uj forgatható, vaskoronáju hn- 
rangokat, minden hangért az orgona szernt teljes fele- 
lősséget vállalván. 
Több hazai gép- és a legjobb hirnévnek örvendő soproni fecs- 

kendő- és harang-gyárossal kötött előnyös szerződéseimnél fogva 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az általam ajánlott gépek 
bármelyikét az itteni raktáron vagy bármely vasuti állomáson bér- 
mentve, fuvar nélkül, budapesti árak szerint adhatom át 2-38 évi 
részletfizetésre. 

Midőn e rendkivüli előnyt a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlom, kérem szives megbizásaikat és maradtam 

kiváló tisztelettel 

RIEMER EDE. 
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EEasaEEas 1 
Budapesti árak itt helytt vagy bármely vasuti állomáson bérmentve. 
Ere 

smm zessömcssarmzs mmem Emama sazoa mer czzautszozmeze 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. KELETI VONAL. 

aAZenetrenrna. 

Érvényes 1886. junius hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1886. junius hó I-től. 

1 ; 

303. 219. 301. 110 ; 203 3919. 301.. 
mások 

Állomások személyv végyes v. gyorsvon. A személyv. vegyes v. gyorsvon. 

(érk. Kis-Kapus elágazás Nagy-Sze- (érk. 12.12 10.07 

Predeal (vendéglő) ind. ben feleee.. 

nd Reggel Delután Gai 287 H080 

EBrassó (vendéglő) (ind. e 2 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) a 331 j2i 

Botfaln 701 338 Nagy-Enyed :.: 2.55 1.12 

ete 7 Kocsárd (vendeglő, elágazás Maros-Vá- el 

sárhely felé) ind. lö 
Apácza 7.33 4.17 sár 00 302 

Köpeez 7 ze Gyéres (elágazás Torda felé) za 
Ágostonfalva ; 5ő 5.30 

Alsó-Rákos 8.19 5.58 Kolozsvár (vendéglő) térk ! 0 

Homoród 8.45 5.42 1ebe 

EKaeza 7 Nagy-Várad (vendéglő) érk E i 

B . 
::: 9.48 7.01 e ind. 10.15 918 

Héjasfalva : 10.10 7.37 Budapest (érk. 6.30 10.00 2.15 

ik. 1029 88.01 
Segesvár (vendéglő) éza 10.89 8.26 ps A I foglalt számok az esti 6 órától 

Medgyes (ind. 11.54 9.43 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- eskA 

lentik. í i 

Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel 5 óra 40 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor. 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


